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Kings County Gestig

Pasiënt Toelatingsvorm

Pasiënt se naam: Tula Bowman

Titel: Mejuffou

Geslag: Vroulik

Adres: 1, Irvine Laan, Manhattan Beach, Brooklyn, New York

Ouderdom: 24, gebore 30 Julie 1905

Lengte: 5 ‘5 "

Gewig: 110 pond

Beroep: Aktrise

Naasbestaandes: Gregory Powell, akteur (verloofde)

Toegelaat: 7 Julie 1930

Vrywillig: Ja

Strafhofbevel: Nee

Oordrag van instellings: Nee

Hoofoorsaak: Senuwee-uitputting

Sekondêre oorsake: Moet bepaal word.

Tydperk wat Pasiënt hierdie simptome ervaar: Ses maande

Voorheen gesertifiseer: N / A

Voorheen herstel: N / A

Fisiese gesondheid: Ondervoed, andersins goed

Epilepties: Om bepaal te word

Onwillekeurige Aanvalle: Om bepaal te word

Vroue Moeilikheid: Nee

Selfmoord: Nee 

Alkoholisme: Nee

Tuberkulose: Nee

Egotisme: Nee

Militêre Blootstelling: Nee

Politieke Charisma: Nee

Oormatige lees van Romans: Ja

Immorele lewe: Nee

Godsdienstige opwinding: Nee

Bygeloof: Nee

Selfmishandeling: Nee

Besigheidsangs: Nee

Verlaat deur man: Nee

Breinbesering: Om bepaal te word

Opium Verslawing: Nee

Toelating tot Saal: Saal 2

Geneesheer: Dr. R.M. Brooks

Doktersnotas: Hierdie pasiënt het haarself in ons sorg laat opneem nadat sy ineengestort het tydens die verfilming van 'n 'film', The Bridge. Hierdie verteenwoordig haar sesde ineenstorting in net soveel maande.  Ek het in aanmerking geneem dat haar menstruele siklus 'n rede vir hierdie ineenstortings kon wees, maar na 'n fisiese ondersoek het ek die moontlikheid uitgeskakel.

My aanvanklike diagnose is "senuwee-ineenstorting" wat veroorsaak word deur ooreising, ondervoeding en 'n algemene toestand van hiperaktiwiteit.

Hierdie pasiënt se ouma en moeder is onderskeidelik in 1898 en 1921 in hierdie inrigting opgeneem.  Beide die ouma en ma is in die inrigting dood.  Hul rekords dui daarop dat hulle aan epilepsie en algemene manie gely het.

Gegewe die familie se mediese geskiedenis, is daar 'n waarskynlikheid dat hierdie pasiënt ook aan epilepsie ly.  Verdere toetse en waarneming sal benodig word om te bepaal of sy wel aan epilepsie ly.

Totdat die feite van haar siekte vasgestel is, het ek kalmeermiddels voorgeskryf: chloraal-hidraat, plus 'n kursus hidro-terapie en rus.

Geteken: Dr R.M. Brooks, Senior Dokter, Kings County Gestig

Opdatering, 14 Julie 1930. Na verdere toetse en waarneming kon ek epilepsie uitsluit. Hierdie pasiënt werk tot agtien uur per dag aan haar "fliek". Verder is haar eetgewoontes swak.  Dus is ek geneig om te glo dat sy aan senuwee-uitputting ly. Haar algemene gedrag laat my egter vermoed dat daar ander faktore ter sprake is.

Opdatering, 20 Julie 1930. Hierdie pasiënt hou geen gevaar vir haarself of ons ander pasiënte in nie.  Sy spandeer haar tyd rustig – lees en skryf.  Sy het gekla dat die chloraalhidraat haar fisies ongesteld laat voel, daarom het ek die medikasie gestop.  Sy het ook gekla oor die hidroterapie, maar ek het haar meegedeel dat ons met die behandeling moet voortgaan. Ek is van mening dat hierdie pasiënt op kort termyn, ten minste, ‘n lang rusperiode benodig om haar geestesgesondheid te herwin.

Opdatering, 1 Augustus 1930. Noukeurige waarneming van hierdie pasiënt het aan die lig gebring dat sy stil, skaam en senuagtig is.  Ek is geneig om te glo dat hierdie eienskappe met die rolle wat sy op die "Silwerdoek" moet vertolk bots.

Opdatering, 12 Augustus 1930. Om hierdie pasiënt beter te kan verstaan, het ek myself bemoei om vier van haar "flieks" te kyk – Kiss Me Twice, The Parisian, The Primitive Path en The Beehive.

Haar optredes in hierdie flieks is ver verwyderd van haar natuurlike persona.  Terwyl sy in die saal was en op die terrein rondloop, het hierdie pasiënt geen tekens van skisofrenie getoon nie. Gegewe die dramatiese verskille tussen haar gedrag in hierdie fasiliteit en haar optredes op die "Silwerskerm", voel ek egter dat ons moet oorweeg, dat hierdie pasiënt dalk aan skisofrenie kan ly.

Opdatering, 17 Augustus 1930.  Hierdie pasiënt hoor nie stemme of ervaar geen hallusinasies nie.  Daarom is ek vol vertroue om tot die gevolgtrekking te kom dat sy nie aan skisofrenie ly nie.  Ek is van mening dat hierdie pasiënt goed sal reageer op psigoterapie, ek voel dat dit ‘n roete is wat ons tenminste moet oorweeg.

Opdatering, 25 Augustus 1930.  Hierdie pasiënt het goed gevaar in die geestelike behendigheids- en intelligensietoetse. Haar skoolopleiding was subgemiddeld, maar sy toon bogemiddelde intelligensie.  Ek het my self bemoei om nog vier van haar flieks te kyk – Slave to Love, Four Can Play, Vixen and The Pleasure Seeker.  Ek glo dat hierdie "flieks" as "romantiese dramas" geklassifiseer kan word en dat dit deesdae baie gewild is onder die vroulike geslag.

Ek het ook die menings van deskundiges op die gebied van rolprente opgesoek.   Almal was gretig om my in te lig dat hierdie pasiënt 'n groot natuurlike talent vir toneelspel het.

Opdatering, 28 Augustus 1930.  Ek voel dat ons die volgende kwessies moet aanspreek: hierdie pasiënt is 'n groot dramatiese aktrise – is sy nie dalk nou besig om die rol van 'n sielsieke te speel nie, en om watter rede?  Ek kan geen bevredigende antwoord op hierdie vrae vind nie en is dus van mening dat haar toestand eg is.

Opdatering, 2 September 1930.  Dié pasiënt het 'n besoek van haar verloofde ontvang.  Sy was bly om hom te sien en ek het opregte liefde tussen die paartjie opgemerk.  Dit is onmoontlik om liefde op wetenskaplike skaal te meet. Ek is egter van mening dat hierdie twee mense werklik verlief is.

Opdatering, 4 September 1930. Hierdie pasiënt wil ons fasiliteit verlaat.  Ek het gewaarsku dat dit nie 'n goeie idee sou wees nie, op grond daarvan dat sy steeds 'n tydperk van rus en sorg benodig.  Sy het met groot onwilligheid saamgestem.

Opdatering, 12 September 1930.  Deur middel van rus, gaan hierdie pasiënt voort om bestendige vordering te maak.  In die nabye toekoms glo ek dat sy sterk genoeg sal wees om ons fasiliteit te verlaat. My kommer is egter dat tensy ons haar onderliggende probleem of probleme identifiseer, sy geneig sal wees tot  terugslae.

Opdatering, 22 September 1930.  Hierdie pasiënt kla steeds oor die hidroterapie-behandeling.  Dus het ek 'n ooreenkoms met haar aangegaan. Ek het haar meegedeel dat ek die hidroterapiebehandeling sou opskort, op voorwaarde dat sy haar gedagtes daagliks in ‘n notaboek sou neerskryf.   Sy spandeer baie ure in haar notaboeke en ek glo dat hierdie oefening goeie terapie sal wees.  Verder is ek oortuig dat 'n onderliggende faktor die oorsaak van haar senuagtige aard is, en dat ons die oorsaak moet identifiseer om haar senuwees te versterk. Hierdie pasiënt het ingestem tot my versoek.  Ek het nuwe notaboeke en penne aan haar voorsien, en ek sal haar notas lees soos dit ontvou.
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Ek het as kind 'n baie fantasieë gehad.  Ek het in 'n droomwêreld geleef, waarskynlik om aan die werklikheid van my lewe in Brooklyn te ontsnap.  In my fantasieë was my ma 'n prinses, van koninklike afkoms.  In werklikheid het haar mense uit Brittanje aangekom; hulle het iewers in die 1830's in New York aangekom en hulle in Brooklyn gevestig.  In my fantasieë was my ma se mense familie van konings en koninginne, en dit het my ma spesiaal gemaak.

My ma, Alicia, het soos 'n prinses gelyk. Sy het lang ligblonde hare gehad, wat sy in 'n poniestert gedra het, deurdringende blou oë, 'n koninklike neus en perfekte vel.  Sy was skraal, met nie 'n greintjie ekstra vet nie.   Sy was kort, tog kon haar teenwoordigheid ‘n kamer oorheers; Almal het altyd gestop en na my ma gestaar.

Daarby het my ma ure lank op haar stoel gesit en in die niet in gestaar, asof sy in 'n beswyming was. 'n Prinses van Spanje het dit ook vroeër gedoen.  Ek het in 'n boek oor haar gelees, so dit was net natuurlik vir my tienjarige verstand om my ma met die Spaanse prinses te assosieer.

My ma was gebore om bediendes te hê.  Ek was haar bediende.  My vroegste herinneringe is daarop gebaseer om my ma te help, om dinge vir haar te gaan haal, om takies vir haar uit te voer.  Toe ek jonk was, het my ma my nie versorg nie, ek het na haar omgesien.  Ek was lief vir my ma.  Ek sou enigiets vir haar doen.

Ons het in 'n bruinsteen gebou gebly, in donker, yl gemeubileerde kamers bo 'n vervalle Baptiste Kerk.   Gegewe ons omgewing, kon sommige mense gedink het dat ek simpel was, omdat ek oor my ma gefantaseer het, omdat ek gedink het dat sy 'n prinses was.   Maar ek is nie simpel nie.  Ek is soms liggelowig en naïef, maar ek is nie onnosel nie.  Selfs my onderwysers het gesê dat ek slim was.  Ek is op skool geboelie omdat ek slim was.  Soms kan jy net nie wen nie.

Ek het nog altyd besef dat hierdie fantasieë oor my ma net dit was, fantasieë.  Alhoewel my ma soms gesê het dat my gedagtes 'weg is met die feetjies', kon ek altyd onderskei tussen fantasie en werklikheid.  Ek het nog altyd 'n goeie greep op die werklikheid gehad. Soms, tot my nadeel, was daardie greep te sterk.

In my fantasieë was my ma 'n prinses, so ek veronderstel dit my ook 'n prinses gemaak het, maar ek het nooit so aan myself gedink nie.  Ek was net 'n werkende meisie van Brooklyn, en my ma het my daaraan herinner.

"Jy is net ‘n werkersklas meisie van Brooklyn," het sy altyd gesê. "Moenie ‘n dink van jouself hê nie; jy is niks besonders nie."

Somtyds kon my ma baie gemeen teenoor my wees.  Maar dit was nie haar skuld nie.  Sy het partykeer episodes gehad waarin sy heel eienaardig sou optree. Sy het daar gesit, asof sy gevries was en het skaars asemgehaal.   Ek moes haar keel, rug en bors masseer om haar te laat asemhaal.  Dan sou sy met 'n snak na my terugkeer.

Van tyd tot tyd was my ma gewelddadig teenoor my. Maar dit was nie haar skuld nie.   Sy het so gewelddadig geword oor haar siekte.  Ek het gewonder of ek aan dieselfde siekte sou ly, maar ek was nog nooit gewelddadig teenoor enigiemand nie. Om die waarheid te sê, is ek te passief.

My ma het my aangeval as gevolg van haar siekte. Ek dink nie ek het daardie siekte nie. Ek probeer goedgesind teenoor mense wees.  Ek probeer goed doen.

Een gebied waarop ek en my ma wel gebots het, was oor my liefde vir flieks.   Ek sal verduidelik.

Toe ek tien was, sou ek op my bed lê en my fliektydskrifte, Photoplay en Motion Picture lees.  Ek het elke woord in daardie tydskrifte gelees en al die prente bestudeer.

Op 'n dag was ek so verdiep in Motion Picture dat ek nie gehoor het toe my ma my slaapkamer binnegekom het nie.   Sy het na my bed aangestap gekom, vir my gegrom en gesê: "Tula, wat doen jy?"

Ek het geweet dat ek in die moeilikheid was omdat my ma my naam gebruik het; sy het gewoonlik net my naam gebruik wanneer ek in die moeilikheid was.  In elk geval, ek het die fliektydskrif probeer wegsteek onder my kussing.  Toe draai ek na haar en sê: "Niks nie; Ek doen niks."

"Ek sal die beoordelaar daarvan wees," het my ma gesê. "Wat het jy onder jou kussing weggesteek?"

"Niks nie," het ek gesê.

"Moenie vir my lieg nie, Tula!"

My ma het op my geskree.  Haar gesig het rooi geword.  Sy kon skrikwekkend lyk wanneer sy kwaad was.  Soms het sy selfs my pa bang gemaak.

"Wys my wat jy onder jou kussing weggesteek het."

My ma het haar hand uitgesteek. Ek het op my onderlip gebyt. Ek het gewonder of ek my fliektydskrif verder in kon stoot, sodat dit agter my bed sou val.   Daar was egter rotmis agter my bed, en ek wou nie hê my tydskrif moes in die gemors val nie, daarom ek het dit aan my ma oorhandig.

My ma het die tydskrif uit my uitgestrekte hand geruk.  Sy het 'n bladsy omgeblaai en na 'n prentjie gestaar. My ma se oë het soos twee blou ysblokkies gelyk wanneer sy kwaad was, hulle het so koud gelyk.  In 'n oomblik van waansin het sy my tydskrif in flarde geskeur en die bladsye soos konfetti oor die houtvloerplanke gestrooi.

"Jy sal nie hierdie sondige tydskrifte lees nie," het my ma gesê.  "Hulle sal jou in 'n hoer verander." Wanneer sy kwaad was, het my ma die woord 'hoer' as 'hoor' uitgespreek, en op daardie oomblik was sy smoorkwaad. "Jy sal soos Submarine Lil opeindig."

Submarine Lil was een van ons bure.  Ek het verstaan hoekom die plaaslike mans haar daardie naam gegee het.  Ek het verstaan hoekom talle mans haar elke dag besoek het.  Almal het geweet en verstaan.  Dit was daardie soort buurt.

Ek het al voorheen my ma se woorde gehoor; hulle het my nie ontstel.  Die beeld van my fliektydskrif, wat in klein stukkies geskeur is, het my egter laat huil.

"Jy verdien om gestraf te word," het my ma gesê. "Hoe sal ek jou straf?"

Ek het my hand uitgesteek en my ma het geknik.

"Volg my kombuis toe," het sy gesê.

Ek het my ma na die kombuis gevolg waar sy 'n lang houtlepel opgetel het.  Ek het my hand uitgesteek en my ma het my hard op my kneukels gekap, vyf keer.  Ek het gehuil.  Ek het as kind baie gehuil.  Dit neem nie baie om my, nou, te laat huil nie. 

My ma wou my nie slaan nie.  Ek is seker dit het haar ontstel wanneer sy my geslaan het, maar sy het dit vir my eie beswil gedoen.  Ek moes my les leer. Maar partykeer kon ek hardkoppig wees. Ek kon traag wees om my lesse te leer. Ek was traag om oor die fliektydskrifte te leer.  Ek was so lief vir die flieks. Om my tydskrifte skelm te kon lees was 'n kneukelslag werd.

As tienjarige kind was ek seker dat my ma my lief gehad het, al het sy nooit gesê dat sy my liefhet nie, al het daardie woorde nooit oor haar lippe gekom nie.

Nou, nadat ek hierdie woorde neergeskryf het, is ek nie seker wat om van my ma te maak nie.  Ek het gehoop om duidelikheid te kry.  Maar in my moeë toestand het ek meer verwarring ontdek. Ek hoop om meer helderheid te kry soos wat ek meer aantekeninge maak.
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My pa was 'n groot man met fyn, gladde hare, bosagtige wenkbroue, moeë oë, 'n klein ken en 'n groot neus.  Ek veronderstel dat hy nie aantrekklik was nie, maar hy was my held.

My pa, Stanley, kon sing.  Hy het 'n pragtige stem gehad wat hy gebruik het om die kliënte by die kroeë, waar hy gewerk het, mee te vermaak.  Op goeie dae sou die kliënte 'n sent of twee na sy kant gooi, en die geld sou sy karige loon aanvul.

My pa het sy foute gehad, hoofsaaklik alkohol en sigarette. Soms het my ma op hom geskree en hom daarvan beskuldig dat hy Submarine Lil gaan besoek het.  Ek weet nie wat die waarheid daaroor is nie, want ek het my hande oor my ore gedruk wanneer hulle so baklei het.

Werk was skaars.  My pa moes dikwels reis. Hy sou maande aaneen weg wees, maar sou altyd na ons terugkeer, gewoonlik met 'n betaalpakkie, kos, of 'n paar snuisterye wat hy op sy reise opgetel het. Die meeste van my kinderspeelgoed kom uit my pa se reise.

Ek het op my bed gelê en die nuutste uitgawe van Photoplay gelees, toe ek die gekraak van die vloerplanke in die gang gehoor het.  My instinkte het vir my gesê om my fliektydskrif weg te steek, net ingeval my ma vroeg van haar kerkvergadering teruggekeer het. Nog 'n kraak het nietemin bevestig dat die voetstappe swaar was, my pa se voetstappe, daarom het ek ontspan en die bladsy omgeblaai.

My pa het in my slaapkamer ingesteier gekom.  Hy was dronk – geen verrassing daar nie. Hy het homself teen die deurkosyn vasgedruk en 'n bruin papierpakkie, wat onder sy linkerarm ingedruk was, verstel.  Hy het my 'n afgewaterde glimlag gegee en gesê: "Hallo, Tula; hoe gaan dit?"

"Goed," het ek gesê.

"Lees jy Fotospel?"

"Ja," het ek gesê.

My pa was kalm oor my fliektydskrifte en my belangstelling in die flieks.  Eintlik het hy graag, nadat ek dit klaar gelees het, my tydskrifte geleen.  Ek dink nie hy het my tydskrifte gelees nie; Hy het daarvan gehou om na die prentjies van die  glansryke aktrises te kyk.

"Ek wil hê dat jy asseblief vir my ‘n guns moet doen," het my pa gesê.

"Sekerlik," het ek gesê.

"Ek wil hê jy moet hierdie pakkie by 'n man op Brooklyn-brug gaan aflewer."

Ek het regop gesit, my tydskrif toegemaak en gefrons. "Hoe sal ek hom herken?" wou ek weet.

"Hy sal 'n plathoed dra," het my pa gesê, "met 'n geruite band om die kroon.  Hy het ook 'n baard, 'n groot, swaar, bosagtige baard.  Dis spierwit, soos suiwer gesifde sneeu."

"Soos Kersvader," het ek gesê.

My pa het gelag.  Om een of ander rede het hy my opmerking snaaks gevind. "Ja; net soos Kersvader."

Ek het van my bed af opgespring en die pakkie gevat.  Ek het die pakkie geskud, maar dit het geen geluid gemaak nie. "Wat is daarin?" Ek frons.

"Moet jouself nie daaroor bemoei nie," het my pa gesê. "Lewer net die pakkie af. Die man sal jou dertig dollar gee."

"Dertig dollar," het ek gefluit.  Dit was meer geld as wat my pa in 'n week verdien het. 

"Ja," het my pa geglimlag. "Dertig dollar. Stop by Gadsden's op jou pad terug en koop vir my 'n pakkie sigarette."

My pa het na ons sitkamer gesteier.  Hy het op die bank inmekaargesak en binne minute geslaap, sy snorke het gedreig om ons bure te steur.

Ek gryp die pakkie, my mus en my wolbaadjiejas. Ek het 'n paar muntstukke in die sak van my jas gegooi om vir die buskaartjie te betaal, en toe vertrek om ‘Kersvader' te gaan ontmoet.

Dit het nie op daardie spesifieke Desemberoggend gesneeu nie, maar dit was bitter koud, daarom het ek my jas styf om my slanke raam getrek en my mus stewig op my kop vasgedruk.

By die Brooklyn-brug het ek na 'Kersvader' gesoek.  Die brug was groot, die langste hangbrug ter wêreld. Sommige mense het gesê dit is 1 500 treë lank.  Ek het een keer probeer om my treë te tel, maar het opgegee toe ek 176 bereik het.

'n Stoomskip het saam met drie ander kleiner skepe onderdeur die brug gevaar; Daardie skepe het groot wit seile gehad.  Ek het omgedraai en na 'n man met 'n groot wit baard gesoek, maar kon hom nie kry nie.

Ek kon nie 'Kersvader' kry nie, maar ek het wel 'n man met 'n filmkamera gewaar.  Hy was besig om voetgangers te verfilm wanneer hulle oor die brug gestap het.  Ek het geen idee gehad waarom hy hulle verfilm het nie, maar dit het by my opgekom dat as ek verby sy kamera kon loop, ek in sy fliek sou wees.

Daarom, ek het my mus en die pakkie geskuif en verby sy kamera geloop.  Ek het heen en weer geloop en dit vier keer gedoen.  Ek het geen idee gehad oor hoekom ek dit vier keer gedoen het nie, miskien om seker te maak dat ek in sy fliek sou verskyn.

Miskien sal 'n groot filmvervaardiger my sien en my nooi om in sy film te wees.  My gedagtes het getol oor al die moontlikhede.  Vandag was ek Tula Bowman, 'n niemand; môre kan ek 'n ster wees; nie dat ek 'n ster wou wees nie; Ek wou net in flieks speel.

Natuurlik het ek op tienjarige ouderdom nie verstaan hoe die rolprentbedryf gewerk het of hoe onwaarskynlik dit sou wees dat iemand my oornag na roem sou slinger nie.  Maar toe ek langs die Brooklyn-brug gestap het, het ek daardie fantasie uitgeleef. Om die waarheid te sê, het ek so verdiep geraak in die fantasie dat ek nie opgelet het toe iemand my pa se pakkie onder my arm uitgeruk het nie.

Op daardie presiese oomblik het ek 'Kersvader' raakgesien, maar ek het van hom af weggehardloop.  Ek het oor die lengte van die brug gehardloop en na die dief gesoek. Ek het myself moeg gemaak op soek na die dief.  Uiteindelik moes ek die nederlaag aanvaar. Bewend van angs het ek huis toe gegaan.

Ek het genoeg geld gehad vir die bus, maar nie vir my pa se sigarette nie.  Daarom, ek het by Gadsden's ingesluip en toe ou meneer Gadsden nie kyk nie, het ek 'n pakkie Chesterfields gesteel.  Ek het gehoop dat die Chesterfields my van 'n pakslae sou red.

By die huis het ek my pa aan die slaap op die bank aangetref. My ma was nie by die huis nie. Ek het aangeneem dat sy nog by haar kerkvergadering was. Sy het ure by die kerkvergaderings deurgebring. Sy was gewoonlik die eerste een wat opgedaag het en die laaste een om te vertrek.

Doelbewus het ek die poot van die bank geskop om my pa te steur.  As hy my 'n paklsae gaan gee omdat ek sy pakkie verloor het, wou ek dit verby kry voordat my ma by die huis aangekom het, om haar tien sent by te voeg.

My pa het gegaap.  Hy het sy arms bo sy kop uitgestrek en die slaap uit sy oë gevryf.  Hy het na my gestaar sonder om my regtig te sien.  Uiteindelik het hy sy oë gefokus en my 'n moeë glimlag gegee.

"Het jy my dertig dollar gekry, Tula?"

"Ek het die pakkie verloor," het ek gesê. "Ek is jammer. Ek verdien 'n pakslae."

Ek het my woorde en my voorkoms op pad huis toe geoefen. Ek het geweet dat as ek om verskoning vra, dit van die angel uit my pa se woede sou neem. Ek was ook baie goed daarmee om myself oulik te laat lyk;  Ek kon my mond beter tuit as al die voorste filmsterre.

Ten spyte van my verskoning en getuit, het my pa my aangegluur. Sy vingers het met sy gordelgespe gespeel.  Ek het geweet wat sou kom, daarom ek het my hand uitgesteek en die pakkie Chesterfields uitgestal.

"Ek het dit vir pa gesteel," het ek gesê, "by Gadsden’s."

My pa het na die Chesterfields gekyk en stadig begin glimlag.  Hy het die sigarette gegryp, my in sy arms geneem en my hare glad gevee.

"Moenie worrie nie, prinses," het hy gesê.  "Ek sal nog 'n pakkie in die hande kry.  Maak intussen vir my sop.  Die vader alleen weet waar jou ma is, en ek is honger.  Maak vir my sop en vertel my wat jy op die brug gesien het."

Ek het vir my pa hoendersop gemaak; dit was niks besonders nie, net 'n bak gortwater.  Terwyl hy sy sop geslurp het, het ek hom vertel van die kameraman en sy verfilming, en die skepe wat onderdeur die Brooklyn-brug gevaar het.

My pa het my nie geslaan nie, al het ek 'n pak slae verdien. My pa het my geprys vir die kook van die sop. Hy het nooit weer na die pakkie verwys nie.

My pa was my held.  
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My Onderwyser
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Vir die grootste deel van my kinderjare het ek die plaaslike skool bygewoon. Dit was 'n groot skool, omdat die hoofgebou groot was met baie klaskamers.  Die skoolterrein was egter te klein, wat baie gestamp en bakleiery onder die leerlinge veroorsaak het.  Die geringste voorval kon 'n bakleiery laat losbreek het.

Wanneer ‘n bakleiery uitgebreek het, het die kinders om die twee kinders saamgedrom en geskree: "Baklei! Baklei! Baklei!"

Ek moet erken, dat ek aangetrokke tot hierdie gevegte was, as toeskouer; Hulle het 'n primitiewe fassinasie gehad, alhoewel die meeste bakleiery gesentreer was op twee seuns wat gestry het oor wie wie se albasters of akkers gesteel het.

Davy Coombes was die grootste bakleier in die skool. Hy was ook die langste en swaarste leerling.  Hy was wraggies groter as al die manlike personeellede.  Hy was ietwat van 'n frats omdat hy te groot vir sy ouderdom was. Daarby was hy emosioneel te jonk vir sy ouderdom en was hy maklik uitgelok.  So seker as wat die skoolklok vir huistoegaantyd sou lui, kon jy daarop wed dat ons op 'n stadium gedurende die dag 'n Davy Coombes-bakleiery sou aanskou.

My gunsteling onderwyser was mnr Hopkins. Hy was streng, maar regverdig. Mnr Hopkins was 'n man van medium lengte.  Hy het dun grys hare gehad, teruggekam van sy voorkop, blou drupoë, groot ore en 'n bolvormige neus.  Die lyne op sy voorkop het ingewikkelde patrone gevorm, en dit het my om een of ander rede gefassineer.

Mnr Hopkins het gewoonlik klein draadraam-brilletjies en 'n strikdas gedra. Hy het elke dag 'n ander strikdas gedra.  Soms was sy strikdasse vol kolletjies, of het dit 'n dun potlodstrepie gehad.  Die dasse was kleurgekodeer: as dit 'n Maandag was, sou hy 'n rooi strikdas dra, Dinsdag, 'n blou strikdas, ensovoorts. As jy ooit onseker was oor watter dag van die week dit was, kon jy na mnr Hopkins se strikdas kyk en dan gesê het: "Groen, ag ja, dit moet Vrydag wees."

Eintlik, was dit 'n Donderdag toe dié voorval plaasgevind het.  Soos gewoonlik, het ek in die klas gesit en dagdroom, en gepeins oor die nuutste artikels wat ek in Photoplay en Silver Screen gelees het. Mnr Hopkins het dapper probeer om ons rumoerige klas op te voed oor hoeke, derdemagte, sirkels en iets wat pi genoem word.   Ek het gedink dat pie, 'n stuk deeg was wat jy in 'n oond gebak het en dat hy ons probeer leer het oor hoe om dit gelykop te deel.

Teen die tyd dat mnr Hopkins genoem het dat pi gelyk is aan die omtrek van ‘n sirkel gedeel deur die deursnee daarvan, het my gedagtes egter saam met my gunsteling aktrise, Mary Pickford gedans.

Uiteindelik het die skoolklok my dromery onderbreek.  Huistoegaantyd.  My klasmaats het hul boeke bymekaargemaak en gejuig.  Ek was besig om na my boeke te gryp, toe ek mnr Hopkins oor my sien uittroon.

"Nie jy nie, Tula," het hy gesê. "Ek wil 'n woordjie met jou hê; jy moet agterbly."

"Sy gaan 'n pak slae kry," het my skoolmaats gegons.

"Sy gaan die lat kry."

"Hy gaan haar seer boude gee."

Om een of ander rede het almal oor die opmerking gegiggel, almal behalwe mnr Hopkins. Hy het sy bril afgehaal, dit op 'n geel lap blink gevryf en  na my met sy blou drupoë  gestaar.

"Waar was jy vanmiddag?" Vra mnr Hopkins.

"Ek was hier," het ek gesê, "by my lessenaar gesit."

"Jy het by jou lessenaar gesit," het hy gesê. "Jou gedagtes was egter weg saam met die feetjies; Sê my, kind, watter land het jy vandag besoek?"

Ek het ongemaklik op my sitplek geskuifel.  Ek wou nie die lat hê nie, nie vandag nie, nie na 'n onlangse pak slae nie; Ek het my ma ontstel, ek was nie seker oor hoe nie, maar sy het my agterstewe met die lang houtlepel bygedam.  Die wange van my boude was nog seer. Ek wou nie die lat hê nie.

"Ek het gekonsentreer," het ek gesê. "Ek het elke woord wat meneer gesê het gehoor."

Mnr Hopkins het sy bril tot op die brug van sy bolneus geskuif.  Hy het oor die vellings van sy bril geloer en my aangegluur.

"Ek sal die waarheid beloon," het hy gesê. "Ek sal nietemin leuens straf."

Mnr Hopkins het geweet dat ek lieg, en daarom het ek besluit om hom die waarheid te vertel.

"Ek het aan Mary Pickford gedink," het ek gesê, "en die manier waarop sy haar oë in haar flieks gebruik."

"Vertel my meer van juffrou Pickford en haar oë," het mnr Hopkins gesê. "Ek is gretig om jou mening te hoor."

"Wel," het ek gesê, "in Aspoestertjie het sy so baie emosies deur haar oë oorgedra, en ek bedoel nie net deur te huil nie; Sy het daarin geslaag om ook met haar oë te glimlag, en sy het haar oë ook gebruik om die gehoor teen gevaar te waarsku."

Mnr Hopkins het geknik. Hy het 'n stoel nader getrek en langs my gaan sit. "Jy is baie oplettend," het hy gesê, "vir 'n elfjarige."

"Ek bestudeer al die voorste aktrises," het ek gesê. "Ek lees daarvan in die fliektydskrifte."

Weereens het mnr Hopkins geglimlag.  Hy het oorgestrek en die agterkant van my hand, op vaderlike wyse getik.   Hy het die kneusing op my kneukels gesien en gefrons.

"Ek het geval," het ek gesê. "Ek het my kneukels op die erf nerfaf geval."

Mnr Hopkins het geweet dat ek lieg.  Ek dink hy het geweet dat my ma my altyd met haar houtlepel oor my kneukels geslaan het.  Hy het egter niks gesê nie; hy het toegelaat dat die oomblik verbygaan.

"In my jonger dae," het mnr Hopkins gesê, "het ek die planke getrap, al was dit op amateursvlak. Ek het aantekeninge gemaak oor my waarnemings; Ek het my opinies oor toneelspel opgeteken; Ek het 'n bloudruk vir akteurs geskep, 'n plan vir hoe 'n mens jou toneelspel kan verfyn.  Sal jy daarvan hou om my notas te lees?" het hy gevra.

"Ek sal graag wil!" het ek uitgeroep.  In my opgewondenheid het ek opgespring.  Toe het ek my plek onthou en weer gaan sit.

"Uitstekend," het mnr Hopkins geglimlag. "Ek sal jou môre met my notas trakteer.  Jy mag hulle leen, huis toe neem en oor die naweek lees."

Ek was verheug, oorweldig met mnr Hopkins se vriendelikheid, sy vrygewigheid. Ek het nietemin gefrons, na my lessenaar gestaar en met my potlood gevroetel.

"Pla iets jou, kind?" het mnr Hopkins gevra.

"My ma," het ek gesê. "As sy jou notas ontdek, sal sy dit verbrand."

Mnr Hopkins het sy lippe opmekaar gedruk.  Sy bril verskuif.  Hy het my 'n stadige knik van sy kop gegee.  "Ek verstaan," het hy gesê. "In daardie geval sal ek tyd opsy sit sodat jy my notas in die klas kan lees."

Ek het mnr Hopkins bedank, en my koers huistoe gekry.  Ek het die twee myl gestap asof ek in die lug sweef.
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Mnr Hopkins het klaskamertyd opsy gesit sodat ek sy notaboek kon lees en van toneelspel kon leer.  Dit het wrewel onder die ander leerlinge veroorsaak, want terwyl ek mnr Hopkins se notaboek gelees het, het hulle deur The Adventures of Tom Sawyer geploeg. Almal in my klas het blykbaar lees gehaat; dit het te veel konsentrasie geverg.  Almal het dit gehaat om te lees, behalwe ek.

Huis-toe-gaan-tyd het mnr Hopkins die klas verdaag. Hy het ‘n stoel nader getrek en langs my by my lessenaar kom sit. "Sê vir my, Tula," het hy gesê, "wat het jy uit my notas geleer?"

"Baie dinge," het ek gesê.

"Wees spesifiek," het hy gesê. "Besonderhede is belangrik, in die lewe en in toneelspel."

Ek het my wenkbrouebymekaar getrek en my konsentrasie verskerp.  Ek het mnr Hopkins se notas opgeroep en die reëls onthou wat 'n indruk op my gemaak het.

"Die oë," het ek gesê, "die oë is baie belangrik in toneelspel."

"Korrek," het mnr Hopkins gesê.  Hy het sy bril afgehaal en met 'n sakdoek oor sy oë gevee.  Sy oë het altyd seer gelyk.  Ek het gewonder of hy besig was om blind te word.  "My notas verwys hoofsaaklik na verhoogoptrede, maar baie van die vaardighede van die verhoog is oordraagbaar na die filmwese."

"Mnr. Hopkins het egter gesê, "dit is ook belangrik om die verskille te erken.  Op die verhoog moet jy na die gehoor projekteer, na mense wat in die voorste sitplekke sit en diegene wat agter sit.  Jy het groot gebare nodig, opvallende gebare. Die filmkamera, aan die ander kant, vergroot alles; net 'n subtiele beweging van jou oë kan 'n sterk bui of emosie oordra; as jy voor 'n filmkamera optree, is minder meer."

"En gesigsuitdrukkings," het ek gesê. "Jy moet onthou om uit te druk wat jou karakter dink, en nie wat jy dink nie."

"Korrek," het mnr Hopkins gesê. "Jy moet te alle tye in karakter bly.  Jy moet jou karakter verstaan en haar emosies uitdruk."

"Mary Pickford doen dit," het ek gesê.

"Sy doen," het mnr Hopkins saamgestem. "Jy moet egter nie in die strik trap om jou karakter deur die lens van 'n Mary Pickford-uitvoering te projekteer nie; jy moet jou karakter uitbeeld soos jy haar sien; verstaan jy wat ek bedoel?"

Weereens het ek my wenkbroue bymekaar getrek en my konsentrasie verskerp. "Ek dink so," het ek gesê.

"Slim kind," het mnr Hopkins geglimlag.  "Oor 'n paar maande," het hy gesê, "hoop ek om 'n toneelstuk te reël vir die klas om in op te tree.  Ek wil graag hê jy moet 'n hoofrol in daardie toneelstuk speel."

"Sjoe!" het ek gesê. "Dankie, meneer Hopkins."

"Ek glo dat jy goed sal doen," het hy gesê. "Maar eers moet ons die genot van pi en trigonometrie in daardie kop van jou kry." Hy het vorentoe geleun en my 'n berispende frons aangebied.  "Van nou af sal jy in die klas konsentreer, sal jy nie, Tula Bowman?"

"Vir seker," het ek gesê.

"Goeie meisie," het mnr Hopkins gesê. "Kom saam met my na my lessenaar; Ek het iets om vir jou te wys."

Ek het opgestaan en mnr Hopkins na sy lessenaar gevolg.  Daar het hy 'n boeksak te voorskyn gebring en uit daardie sak het hy 'n groot versameling filmtydskrifte gehaal. Al my gunstelinge was daar, insluitende Photoplay, Silver Screen, Motion Picture, Movie Weekly en Screenland.  

"Ek het geen nut vir hierdie tydskrifte meer nie," het mnr Hopkins gesê.  Hy het sy bril afgehaal en met 'n lappie blink gevryf.  "My oë is nie wat hulle was nie.  Ek wil graag hê jy moet hierdie tydskrifte as 'n geskenk aanvaar.  Ek glo dat jy hulle 'n beter tuiste sal kan bied."

"Sjoe!" het ek verbaas gesê.  "Dankie, meneer Hopkins."

"Maar hou hulle weg van jou ma af," het hy gesê. "Ek wil geen ontsteltenis in jou huis veroorsaak nie."

Terwyl mnr Hopkins gepraat het, het ons albei na my kneukels gekyk; die kneusplekke was nou ligter; dus kon ek my vingers meer vrylik  beweeg.

Ek het mnr Hopkins se fliektydskrifte in my skooltas gestop. Daarna het ek huistoe gegaan. Weereens het ek verby die rokerige industriële skoorstene, die spoorlyn en die trams gesweef, asof ek op lug geloop het.

By die huis het ek my pa in die sitkamer gekry, neergeplak in ‘n stoel.  Hy was vas aan die slaap en het gesnork.  Die diepte van sy snork geluide het aan my verklap dat hy dronk was.  Ek het gewens dat hy minder wou drink.   Hy het nietemin in 'n kroeg gewerk, so ek veronderstel dat drink as vanselfsprekend gekom het.

Ek het verby my pa in die rigting van die kombuis gesluip.  Daar het ek my ma op 'n reguit houtstoel aangetref.   Sy het na die stoof gestaar, maar niks het gekook nie.   Ek haar voorkoms herken; sy het in een van haar 'episodes' gedobber.

Ek was bang dat my ma eendag, in 'n episode sou drywe en nie weer na ons sou terugkeer nie.  Terwyl ek trane terugveg, het ek my skooltas op die vloer laat val, en die fliektydskrifte het uitgeval. Dit het nie saak gemaak nie, ek kon later na hulle omsien. Eers moes ek my ma uit haar episode bring.

Onderwyl ek langs my ma hurk, het ek oor haar rug gevryf.  Ek het ook haar bors en keel gestreel.  Ek het geen idee gehad van wat ek gedoen het nie, geen idee of my streling enige mediese verligting gebring het nie.  Ek het net geweet dat wanneer ek dit in die verlede gedoen het, het my ma uit haar episodes teruggekom.

Ek veronderstel dat ek eerder ‘n dokter moes roep.   Ons kon tog nie die doktersfooie bekostig het nie.  In elk geval, het ek nie gedink dat die dokters geweet het wat my ma se episodes veroorsaak het nie.

Ek het aangehou om my ma se rug te vryf en woorde in haar oor te fluister.  Met 'n snak het sy teruggekeer na my toe.   Dit was die gewone orde van gebeure; Sy het altyd gesnak wanneer sy haar sintuie herwin het.

Stadig het my ma haar kopgedraai.  Sy het geknip, haar oë herfokus en my aangegluur. "Wat maak jy, Tula?" het sy gevra.

"Niks nie," het ek gesê, "ek doen niks."

Ek het altyd daardie woorde gebruik wanneer my ma uit 'n episode gekom het; Dit was baie makliker om dit te sê as om, wat pas plaasgevind het, te probeer verduidelik.

"Wat is daardie op die vloer?" het my ma gevra en met 'n benerige vinger na my fliektydskrifte gewys.  Haar blik het verskerp; sy lyk geskok, asof sy pas die duiwel gesien het. "Tydskrifte," het sy gesê. "Waar het jy hulle gekry?  Raak dadelik van hulle ontslae!"

"Ja, ma," het ek gesê.   Ek was bang dat sy weer sou wegdryf, in nog ‘n nuwe episode in, dus het ek op my knieë neergesak en die tydskrifte bymekaargemaak.  "Moenie bekommerd wees nie, Ek sal hulle opskeur en verbrand; Ek sal hulle in die vuur gooi."

"Jy sal hulle bêre," het my pa gesê.

Ek het opgekyk en my pa gesien waar hy in die kombuisdeur gestaan het.  Hy het teen die deurkosyn geleun, uit vrees dat hy sou omval.

"Die kind sal hulle bêre," het my pa gesê, "en ek sal nie 'n woord daarteen hoor nie."  Hy het na die stoof gestap en 'n leë pan opgetel.  "Vrou," gluur hy my ma aan, "ek is honger; Waar is my aandete? Maak dit," het hy beveel. "En ná ete sal jy my sokkies stop."

Ek het na my pa se voete geloer en gesien dat sy groottone deur sy sokkies gesteek het.  Hulle het so snaaks gelyk. Ek kon myself nie keer nie, ek het begin lag.

My ma het my pa aangegluur en toe vir my gefrons.  Sy het humor, trouens alle vorme van plesier, as sondig beskou.

Ek het geweet dat my ma nie my pa se sokkies sou stop nie en dat daardie takie myne sou word.

My pa was streng met my ma, maar ek het geglo dat hy haar liefhet.  Sy het hom nie liefgehad nie; Dit het ek vir 'n feit geweet.  Sy was nie lief vir hom nie, en ek het gedink dat dit baie hartseer was. 
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Boelies
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Ek het probeer om my klere skoon te hou, maar dit was nie maklik nie.  My ma het elke week my klere gewas, maar sy was nie die beste wasvrou nie.  Mev Jilks, wat op die volgende blok gewoon het, was die beste wasvrou in ons buurt van Brooklyn.  Ons kon egter nie haar geringe fooie bekostig nie.

My klere was oud en uitgerafel.  Aanvanklik het hulle aan 'n niggie behoort wat vier jaar ouer as ek was.  My ma wou nie aan 'n stopnaald raak nie – blykbaar, toe sy jonger was, het sy haar duim met 'n naald geprik en bloedvergiftiging opgedoen – derhalwe het ek self my klere probeer lap, so goed as wat ek kon, maar ek was nie baie goed daarmee nie.

Ek het my 'beste' klere vir die skool gespaar, maar in vergelyking met die ander kinders het ek steeds armoedig gelyk.  Op 'n dag het ek binne die skoolhek gestaan toe 'n kliek meisies my genader het.

Mary-Jane Sinclair het aan 'n garedraad op my baadjie getrek en die kledingstuk het begin uitrafel. "Kyk nou net," het sy gesê, "Tula dra ‘n boemelaar se klere. Ek wed sy slaap saam met boemelaars."

Die ander meisies het dit skreeusnaaks gevind en begin lag.

"Tula is 'n rondloper," het Lauren Bonetti gesê, "net soos haar ma."

"My ma is nie 'n rondloper nie," antwoord ek met al die verontwaardiging wat ek bymekaar kon skraap.

"Ja sy is," het Zelda Walters gesê. "Ek weet, want my pa het haar besoek toe Submarine Lil besig was."

"Jy lieg!"  Ek het geskree, en die meisies in die kliek het begin lag.

"Tula is 'n boemelaar," het Mary-Jane Sinclair gesê, "en haar klere bewys dit."

"Sy is 'n boemelaar," het Zelda Walters gesê, "maar mnr Hopkins behandel haar soos ‘n skoothondjie."

"Ja," het Mary-Jane Sinclair gesê, "hoekom is jy die onderwyser se skoothondjie?"

"Dit is omdat Tula 'n ak-trise is," het Lauren Bonetti gesê en die woord 'aktrise' oor twee lettergrepe gerek. "Sy gaan in die flieks wees, nie waar nie, Tula?"

Voor ek kon antwoord, het almal weer gelag.

"As jy 'n ak-trise is," het Mary-Jane Sinclair gesê, "doen 'n bietjie ‘ak-ting’ vir ons."

"Ek kan nie," het ek gesê.

"Hoekom nie?" Lauren Bonetti het gefrons.

"Want ek het 'n draaiboek nodig.  Aktrises neem leiding van 'n draaiboek en 'n regisseur."

"Luister na Klein Juffrou La-De-Da," het Zelda Walters gesê. "Wie dink sy is sy, Mary Pickford?"

"Hoe is hierdie vir 'n draaiboek," het Mary-Jane Sinclair gesê.  Sy het haar sproetgesig gemeen opgetrek en met haar volle gewig op my voet gespring.

"O, kyk," het Lauren Bonetti gelag, "na Tula se toneelspel; sy speel die rol van 'n meisie met 'n gebreekte voet."

Almal het gelag terwyl ek in pyn rond gespring het.

"Hoe word ek die onderwyser se gunsteling?" het Mary-Jane Sinclair gevra. "Hou op om soos 'n vlooi rond te spring en vertel my."

"Ek weet nie," het ek gesê. "In elk geval, het ek nou klaar met jou gepraat."

"Nee, jy het nie," het Mary-Jane Sinclair gesê. "Ek sal besluit wanneer ons ophou praat."

"Ons het nou opgehou praat," het ek gesê. "Ek gaan klas toe."

Ek het my pad deur die kliek gedruk, maar Mary-Jane Sinclair het my skouer vasgegryp.  Sy het my omgedraai en op die grond neergegooi.  Vererg het ek tot op my voete geskarrel en haar hare vasgegryp.  Sy het blindelings probeer om my te klap, maar ek het haar houe ontduik.

"Baklei! Veg! Baklei!" Daar was die dreuning, en 'n skare het saamgedrom.

Ek het met Mary-Jane Sinclair geworstel.  Ons het mekaar se skene geskop, mekaar se hare gegryp en mekaar se gesigte probeer krap. Mary-Jane Sinclair het luise in haar hare gehad. Ek het nogtans geweier om dit te laat gaan.

Toe, tydens 'n vasklou oomblik, het Mary-Jane Sinclair my verras.  Sy het in my oor gefluister. "Laat my wen. Val op die grond, en ek sal jou nie seermaak nie."

Ek het haar met 'n mate van agterdog besigtig en aangehou aan om haar hare te trek.

"Dit is die waarheid," het sy gesê. "Ek sal daarop spoeg as jy my sal toelaat."

Ek het my greep op Mary-Jane Sinclair se hare verslap en sy het op die grond gespoeg en haar belofte gemaak.  Ek het haar toegelaat om my op die grond plat te druk. Op daardie oomblik het sy triomfantlik weggeloop.

"Ek is die wenner!" het Mary-Jane Sinclair gespog.

"Ja," het Zelda Walters bevestig, "jy het daai boemelaar goed en behoorlik geslaan."

"Haar vuil klere is alles vol stof," het Lauren Bonetti ‘n stuiwer in die armbeurs gegooi.   Die skare het opgebreek, die skoolterrein het weergalm met hul gelag.

Terwyl die skare uiteengegaan het, het ek opgestaan en myself afgestof.  Ek was nog besig om die stof uit my baadjie te borsel toe 'n seun nader gekom het.  Ongeveer my eie ouderdom; hy was lank en maer, met ‘n dikbos ligte hare. Sy regteroog was effens skeel, wat die indruk geskep het dat hy na sy eie neus gekyk het.

"Is jy okei?" verneem hy.

"Ja," het ek geantwoord.  "Ek het aspris geval.  Ek het haar laat wen.  Ek kon haar gelek het, as ek wou."

"Sekerlik," het die seun gegrinnik.  "Ek is Finn O'Malley."

"Ek is Tula," het ek myself voorgestel.  Ek het na 'n boek geloer wat onder sy linkerarm ingesteek was. "Wat het jy daar?"

"Die avonture van Huckleberry Finn," het hy geantwoord.  "My pa het my na hierdie boek vernoem, daarom dra ek dit altyd rond."

"Dis 'n vreemde ding om te doen," het ek laat hoor.

"Nie regtig nie," het Finn gesê. "Nie wanneer 'n boek jou naam op het nie."

"Het jy die boek gelees?" het ek uitgevis.

"Ek het die voorblad gelees," het Finn geglimlag.

"Ja," het ek gesê, "maar het jy die bladsye gelees."

"Jy hoef nie die bladsye te lees as jy die voorblad gelees het nie," het Finn verduidelik.  "As jy die voorblad gelees het, tel dit as die lees van die hele boek."

"Jy maak nie sin nie," het ek gesê. "Het iemand jou oor die kop geslaan?  Of het jy koors?"

"Daar is niks fout met my nie," het Finn reageer. "Maar jy het 'n knop op jou kop.  Kom laat ek kyk."

Finn het my hare geskei en aan my skaafplek gedruk.

"Ouch!" Ek het geskree. "Jy is erger as Mary-Jane Sinclair."

"Jammer," het Finn gemompel. "Ek probeer net help."

"Dis oukei," het ek gesê. "En moenie bekommerd wees oor my skaafplek nie. Ek kneus maklik en dit genees baie vinnig."

Ons het aangestap, in die rigting van die skoolgebou. Op 'n grys dag, soos daardie dag, het die groot gebou 'n onheilspellende gevoel afgegee.

Op die sement trappe het Finn gesê: "Mary-Jane Sinclair is 'n boelie."

"Ja," het ek gesug. "En weet ek dit nie."

"Sy boelie my ook," het Finn my meegedeel.

Ek het na sy gesig gekyk en die oorsaak ingesien. "As gevolg van jou oog," het ek gesê.

"Ja," het Finn beaam. "Ek is met 'n slegte oog gebore." Hy het met sy goeie oog na my gekyk, op my gesig gesoek na my ware gevoelens. "Dink jy ek lyk eienaardig?" het hy gevra.

"Ek dink jy lyk oulik," het ek ho ingelig.

Finn het geglimlag. "Miskien kan ons vriende wees."

Ek het terug geglimlag. "Miskien kan ons," het ek gesê.
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My Hakkel
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Die afknouery op skool, oor my voorkoms, my ambisies om aktrise te word, en my status as die 'onderwyser se gunsteling', het voortgeduur tot op die punt waar ek 'n hakkel ontwikkel het; wanneer ek gepraat het, het ek oor die eerste letter van die eerste woord gestotter.  Natuurlik het my klasmaats dit opgemerk en my ook oor my hakkel geboelie.

Ek het op die stoep gesit en daaraan gedink om van die skool af te dros, maar as ek dit gedoen het, sou ek my pa in die moeilikheid laat beland het.  En ek wou nie my pa in die moeilikheid laat beland nie. Hy sou ook 'n boete moes betaal, en ek het geweet dat geld min was.

Toe ek op 'n koue ysige oggend deur die skoolhekke gestap, het Mary-Jane Sinclair se bende my genader.  Tot my afgryse het Davy Coombes hulle ook vergesel.

"O kyk," het Mary-Jane Sinclair gesê, "dit is T-T-T-Tula Bowman."

"G-G-G-Gaan weg," het ek gestotter.

"G-G-G-Gaan weg," spot die bende in ‘n koor, voordat hulle oormekaar val van die lag.

"Hoekom moet ons w-w-w-weg gaan?" het Mary-Jane Sinclair gespot.  "Dit is ons skool net soveel as wat dit joune is."

As ek sou waag om te antwoord, het ek geweet dat hulle my weer sou spot, daarom het ek besluit om my mond te hou.

"Antwoord my," het Mary-Jane Sinclair aangedring. "Hoekom moet ons w-w-w-weg gaan?"

"Los haar uit," het Finn O'Malley gesê.

Ek het oor my skouer gekyk en opgemerk dat Finn by ons aangesluit het. Soos altyd het hy 'n eksemplaar van The Adventures of Huckleberry Finn onder sy linkerarm gedra.

"O kyk," het Zelda Walters reageer, "dis die Eenoogreus, Tula se kêrel."

"H-H-H-Hy is nie my kêrel nie," het ek argumenteer. "H-H-H-Hy is net 'n vriend."

"Dis maklik vir jou om te sê," het Lauren Bonetti geskerts, en al die meisies in die kliek het gelag.

"Los haar uit," het Finn herhaal.

"Hoekom moet hulle?" het Davy Coombes uidagend gesê.

Finn en Davy het vorentoe gestap.  Hulle het mekaar vierkantig in die oë gekyk.  Hulle was op die nippertjie om te baklei.   Davy was drie keer so groot soos Finn; hy sou hom doodmaak; Ek moes die geveg stop.

"N-N-N-Nee," het ek vir Finn gesê. "M-M-M-Moenie dit doen nie."
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